Ngén-gi-woy 1:1 i Ngén-gi-woy 1:4

Ngen-gi-woy
Ngén-gi-woy mooy téere bi firndeel ne mbéggeel
gu dox diggante faar fiu seenub séy dagan, Yalla
gérém na ko. Mooy li Yalla cig mbaaxam téraloon

ca toolub Ajjana, diggante Aadama ak Awa.
Mbéggeel mooy jum bi Aji Sax ji taal te mooy

xamb woy wii (8.6) Aji Sax ji cofeelu neen la, te

moo sakk séy. Mbéggeel, dara manu ko fey te kenn

amul njégam (8.7).

Ci ténk, manees na xajjale woy wii jurdom fetti

taalif, ci ni iuy baamtuwaate baat yi.

1.1—2.7 Cofeel door na.
2.8-17 Wootante jib na.

3.1-5 Réeroo, gise.
3.6—5.1 Daagu, jém toolu mbéggeel.
5.2—6.3 Xol jeex na, mujje neex.

6.4—7.10 Yaaka taaru.
7.11—8.4 Ayca ca tool ba.

8.5-14 Joxe naa xol.

Cofeel door na

11ii, di ngén-gi-woy, fieel Suleymaan.
Ndaw si
2F6on maa, ngalla féon ma,
sa cofeel a ma dagal biifi.
3Sa diw yi ngay xeefioo neex,
saw tur jib, mel ni lu xeefi a xelli.
Moo tax janq ji nob la.
4Ydbbaale ma, nu daw, dem.
Sama buur, yobbu ma sa néeg,
nu bokk mbég ak banneex,
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di tagamtikoo sa cofeel gi daq biifi.
Noo yey nob la!

Ndaw si

5>Yeen janqi Yerusalem, damaa fiuul, rafet;
fiuul ni xayma ya ca Kedar™,

mel ni ridoy Buur Suleymaan.

6 Buleen ma xoole sama fiuulaay bi,
jant bee ma lakk.

Samay cammifi a ma mere,

di ma wattuloo tookéri resefi ya,

te wattuwuma sama tdokéri boppr.
7Sama soppey xol, ngalla wax ma ana fooy foral,
di fa gooral, digg béccég?

Lu ko moy may muuru, di la wér

fi say xarit ak seeni gétt.

Waaji

8 Aa! Xamoo koo?

Yaw mi dagq ci jigéen fii!

Génnal rekk, topp wewi jur gi,
sammi say tef,

fi dendeek mbaari samm si.

9 Xarit, xam nga lu ma lay xoole?
Yanjaayu wajan wu takk watiiru Firawna.
10Sa lex yaa ngi takk fi digg sadd yi!

Céy wii loos ak caqu peram!

11 Saddi wurus lanu lay defaral,

tapp ca xaalis.

Ndaw si

* 15 Kedar; diiwaanu Arabila woon bu genn giirug Ismayla dékke
woon bu yagg. Dafiu daan defare seeni xayma ay deri béy yu fiuul.
T 1.6 téokér ak samm ay baat la yu fiuy méngalee ndaw si ci waxin.
Seetal it ci aaya 8 (1.8).
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12Li sama buur tédd, di xéewlu 1épp,
maa ngi gilli lu neex.

13 Sama nijaay di mbuusum ndabb
may fanaan sama digg ween.

14 Saa nijaay, saa cabbu téor-tGoru fuddén,
fa digg tookéri Engedis.

Waaji

15 Xarit, yaaka rafet,

yaaka taaru!

Say gét niy pitax.

Ndaw si

16 Nijaay, yaaka gdorayiw,

yaaka maa neex!

Mbooy gu naat, nu laloo,

17 garabi seedar di sunu xangi néeg,

garab gu dul ruus xadd koS.

1Waaye man saxyaayu joor dony laa,
nirook as toor-t0or ciw xur.

Waa ji

2Xanaa as téor-téor su ne rafifi ci biiri dég!
Kookooy sama xarit ci biir janq ji.

Ndaw si

3Mbete garab gu géna neex ci gott bi,
kookooy sama nijaay ci biir xale yu gdor yi.
May bége keppaaram, safoo doom ya.
4Dugal na ma néegub sago-jeex-na,

yiire ma mbéggeel.

> Gaaweleen ma nakki resefi, ma dégeér,

¥ 1.14 Engedi, bétu ndox la bu nekk ca sowub géeju Xorom ga.

Engedi di tekki «bétu ndoxu béy». § 1.17 seedar ak garab gu
dul ruus, ay garab lafiu yu neex xet.
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leelleen may merifieef, leqalee ma.
Wopp laa def ndax mbéggeel!

6 Sama cammofiu waay, ma gegenoo,
ndijooram, ma laxasoo.

7Yeen janqi Yerusalem, waatalleen ma

ci taaru kéwél ak koobay all bi,

ne dungeen dakkal te dungeen sooke téraayu
mbéggeel

te jotul.

Wootante jib na
Ndaw si
8 Dégluleen, sama nijaay a,
mu ngooguy néw,
di xéluy jéggi tund yu ndaw i,
di téb tund yu mag yiy dikk.
9Sama nijaay a ngi mel ni kéwél,
mbaa kooba gu ndaw.
Mu ngi noonu taxaw ca gannaaw miir ba,
di séentu ci palanteer bi
aka yér ci caax bi.

10Sama nijaay ne ma:

«Xarit, ayca,

jongama sama, dikkal boog!
11Xoolal, tawub sedd wees na,
waame jall, wéy™.

12Tdor-toor yi lal na réew mi,
jamonoy woy dikk,

sabum pégett jibe sunum réew.

* 2110 Israayil, jamonoy sedd day taw. Bu taw bi jeexee, tangoor
wi dikk, gancax gi jebbi, daldinaat. T 2.12 péget, xeetu piccla mu
nirool pitax.
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13 Figg a ngi forsi,

resefi toor, di gilli.

Xarit, ayca,

jongama sama, dikkal boog!»
Waaji

14 Soppe, sore nga ni xati mu dékke xar-xari doj,
lagoo ruqgi mbartal yi.

Won ma sa jémm,

dégtal ma sa baat.

Sa baat a neex,

sa jémm jekk!

Ndaw si

15Jappalleen ma till yi,

till yu ndaw yiy ruur resem,
te sunu resei jiy tdor.

16 Sama nijaay, maa moom, man it, moo moom,
di fore digg tdor-tdor yi.
17 Nijaay, balaa jant a fenk,

ker toxu,
dellul gaaw ni kéwél,
mbaa kooba gu ndaw kaw tund yu xajjalikoo ya.

3

Réeroo, gise
Ndaw si
1Sama kaw lal, guddi,
laa seet sama soppey xol.
Seet naa ko, gisuma ko.
2Naa jog, wér dékk bi.
Mbedd yeek péncyi
laay seete sama soppey xol.
Seet naa ko, gisuma ko.
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3 Wattukat yee ma gis,

ba fiuy wér dékk bi.

Ma ne leen: «Sama soppey xol, gisuleen ko?»
4Ma romb leen tuuti rekk,

gis sama soppey xol.

Ma ne ko taral, bayyeetuma ko,

ba yoébbu ko sama kér yaay,

ba sama biir néegu ndey ji ma jur.

> Ngalla yeen, janqi Yerusalem, waatalleen ma

ci taaru kéwél ak koobay all bi,

ne dungeen dakkal te dungeen sooke téraayu
mbéggeel

te jotul.

Daagu, jém toolu mbéggeel
Neneen . .
6 Ana luy joge mandin) ma nii,
mel ni taxaaru saxaar,

suuroo ndabb ak xas mu xeefi
ak mboolem cuuraayi jula?

Ndaw si
7Laltub Suleymaan a ngoog,

juréom benn fukki jambaar dar ko,

di jambaari Israayil.

8 Népp mane saamar,

ku ci nekk mokkal xare,

saamar ci pooj,

ngay faggu mbettum guddi.

9 Ab toogu la Buur Suleymaan defarlu,
fiu defare ko bantu Libar,

10 ponku ya, mu def ko xaalis,
Wéeruwaay ba wurus;

tooguwaay ba di ndimo lu xonq curr,
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biir ba di liggéeyu rabb
bu janqi Yerusalem rabbe cofeel.

11Yeen janqi Siyor, génnleen,

x00l Buur Suleymaan ak mbaxanam céetal
mi ko yaayam solal ci bésub céetalam,

bésu banneexam.

4
Waa ji
1Yaaka rafet, xarit, yaaka taaru!
Sa gét yi niy pitax, lagoo muuraay bi,
njaf liy loy-loyee ngi saf géttu béy yu fiuul
yu bartaloo kaw tundu Galadd.
2 Sa géfl yi weex ni xar yu fiu wat
fuy yéege ca sangukaay ba,
ku nekk ak seexam,

kenn wéetuca. =
3Sa tufl yi mel ni wéfi gu Xxonq curr,

ndaw gémmifi gu jekk!

Sa lex yiy takk ni njaali gérénaat,

lagoo sa muuraay bi;

4sa loos wi ne coleet ni tatay Daawuda,
mérgalu ba jekk,

caq bay lang ni junniy kiiraayi jambaar.

5 Sa ween yi ni fiaari tef,

mbaa seexi kéwél yuy fore digg toor-toor yi.
6 Balaa jant a fenk,

ker gaddaay,

ma ne coww diggante tund wa ndabb ne bann,
ak tund wa xas ma neexe.

7Xarit, sa 1épp a rafet,
sikk nekkul ci yaw.
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8 Séet sama, jOgeel Libar, jege ma,
bawool Libar), jegesi ma.

Wacceel colli Amana
ak colli Senir ak Ermon.
Génnal xunti gaynde yooyook

tundi segg ya.

9]igéen sama, séet sama, benn yoon nga ma xool,

sama fit ne térit.
Sa benn peru caq rekk,

sama fit ne térit.

10Jigéen sama, séet sama,

sa mbéggeel a neex!

Sa mbéggeel a daq biinf,

sa diw yu xeefi daq luy cuuraay.

11Séet sama! Lem ay xellee sa gémmifi,
lem ak meew lal sa lammif.

Sa xetu yére xetu allub Libary la.

12Tigéen sama, séet sama, yaay tookér bu téje,
yaay seyaan bu téje,

di bétu ndox bu saafie.

13Yaa di toolub gérénaat bu naat,

menifi ngén-gi-mehfieef

ak fuddén ak reen yu xeefj,

14 muy reen yu xeefi, safror, barax, kanel,
ak xasoo xas mu xeen,

ndabb ak alowes
ak 1épp lu xeefi a xeefi.

15Yaa di bétu ndox ci tool yi,
di teen bu fees ak ndox muy daw,
wale tundi Liban.

Ndaw si )
16 Yaw, ngelawal béj-gannaar, yewwul,

ngelawal béj-saalum, dikkal,
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wolalleen ma sama tool bi,
mu gilli;

sama nijaay dugg toolam,
Xeéewloo ngén-gi-mefifieefam.

>
Waaji
1Jigéen sama, séet sama, dikk naa sama tool,
sama ndabb ak sama cuuraay, ma for,
sama lem xelli, ma lekk,
sama biifi ak sama meew, ma naan.
Awu
Yeen soppe vi, lekkleen;

yeen fii béggante, naanleen ba mandi.

Xoljeex na, mujje neex

Ndaw si
2Maa ngi nelaw, te xol yewwu;

dégluleen, sama nijaay ay fégg.

Mu ne: «Xaritoo, jigéen sama, ubbil ma,
sama nenne, alal sama!

Sama bopp a ngi laye ba tooy,

njaf li fanaanee guus.»

3 Ma ne ko: «Summiku naa de,

xanaa duma soluwaat?

Jangu naa jeeg,

xanaa duma taqati?»

4Sama nijaay yoor loxoom ci xarante bi,
sama yaram ne sayy.

5Ma ne bérét, di ubbil nijaay,

sama loxo yi, diwu ndabb di ca siit,
sama waaraam yi, ndabb rogalaat

ba ci njappul bunt bi.

6 Maa ubbil nijaay,
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waaye nijaay wafifiiku na, ba wéy.
Ba mu wafifiikoo, tuuti ma dee.
Seet naa ko, gisuma ko;

ma woo ko, wuyuwul.

7Wattukat yiy wér dékk bi gis ma;
fu door ma, gaaf ma,

Nori sama malaan.

Wattukati tata jaa!

8 Ngalla yeen, janqi Yerusalem, waatalleen ma
ne sungeen gisee sama nijaay,

ne ko damaa wopp ndax mbéggeel.

Janqi Yerusalem

9Yaw mi dagq ci jigéen fii,

ana lu sa nijaay géne keneen?

Ana lu mu épplee keneen,

ba nga di nu waatloo lii?

Ndawsi
10 Sama nijaay daa xees, leer;

kenn la ci fukki junniy goor.

11 Kanam gi ni wurus, di wurusu ngalam;
njan li 1émésu,

fuul ni ndobin.

12 Gét yi ni pitax yu feggook wali ndox,
sangoo meew,

feggook ndox mu ne xéew”™.

13Lex ya di tool,

gancax ga ne ca bann,

tufi ya diy toor-tdor,

ndabb wale ca, rogalaat.

14Loxo yi banti wurus la,

ngén-gi-per tappe ca;

* 5.12 Li fiu wax fii ci lakku ebré am na werante.
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jémm ja rattax ni béfiu fiey

laloo peri safiir;

15 yeel yi kenuy doj wu jafe la,
sampe ci tanki wurusu ngalam.
Meloom ni tundi Libay,

di tannéef ni garabi seedar.

16 Gémmifiam, banneexi neen,
jémmam jépp jara xédd!

Yeen janqi Yerusalem,

sama nijaay a ngoog, samab xarit.

6
Janqi Yerusalem
1Yaw mi dagq ci jigéen fii,
ana fu sa nijaay dem?
Wax nu fu sa nijaay jaar,

nu seetle la ko.
Ndaw si .
2Sama nijaay dugg na biir toolam,

fa gancax ga ne bann.

Mu ngi foral ci tool bi,

aka fori téor-toor.

3Man, nijaay a moom;

nijaay it, maa moom.

Mooy fore sama digg toor-tOor yi.

Yaaka taaru
Waaji
4Xarit, taaru nga ni Tirca ak Yerusalem,
péeyi buur ya,
yéeme nga ni gangoor yi yékkati seeni raaya.
5 Wuy, geesul fee!
Soo ma nee jakk, ma jannaxe.
Sa njafi liy loy-loyee ngi saf géttu béy yu fiuul,
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yu bartaloo kaw tundu Galadd.

6Sa géfi yi ni mbote yu weex,

yéege ca sangukaay ba,

ku nekk ak seexam,

kenn wéetu ca.

7Sa lex yiy takk ni naali gérénaat,

lagoo sa muuraay bi.

8 Buur day am jurdom benn fukki lingeer
ak juréom fiett fukki jongama

ak jeegjudul jeex.

9 Waaye sama nenne kenn la, matal ma sékk,
yaayam kennal ko,

muy ngéneelu biiru yaayam.

Janq ji gis ko, di ko jéwe mbégteem,
lingeeri buur aki jongamaam di ko kafi.
10 Na nga naa: «Ndaw sii ku mu?

Bu nee xiféet, nga ne fajar a xar,

rafet nileer gu ndaw,

yanj ni jant bi,

yéeme ni gangoori biddiiw!»

11 Damaa wacc ba ca toolub saal ya,
xooli cax mu yees mi ci xur wi,
buresefi jijebbee,

mbaa gérénaat ji tdor, ma gis.

12 Damaa rakkaaju bay lox,

mel ni ku war watiiru buur”.

7
Janqi Yerusalem
1Dikkal, janqu waa Sulam bee, dikkal;

* 6.12 Li fiu wax fii ci lakku ebré am na werante.
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dikkal a dikk, nu niir la.

Waaji

Moo, lu ngeen di seetaane janqub waa Sulam bi
ni kuy fecc galanu Naari dali xare?
2Janqoo, lingeer sama,

sa tank yee ka jekk ci sa dall yi,

sa mooco yi mérgalu niy jaaro

yu ndaanaanu tégg yatte loxoom.
3Sa jumbax bi di kaas bu mérgalu,
yalla bumu fiakk biifiu njafaan!

Sa biir bi di jalu pepp

mu ay toor-tOor fag.

4Sa ween yi ni faari tef,

mbaa seexi kéwél.

> Sa loos wi, coleet, rattax, ni tatay béni fiey;
say gét di lerxat ni déegi Eshon

ya feggook buntu Bat Rabim.

Sa bakkan bi jub xocc ni tatay Libar
ja tiim Damaas.

6Sa bopp siggi ni tundu Karmel,
njaf liy nes-nesi ni sooyu buur,

1étt yay féy-féyi, ba laaw buur.

7Rafet, sopploo!

Soppee, banneex ngal

8 Sa taxawaay bii garabu tandarmala,
sa ween yi di céggi doom ya.

9Ma ne, maay yéeg tandarma gi,

1éb doom yi.

Yal na say ween di sama céggi resef,
sag noo jox ma doom yu xeef,

10sa gémmifi di xelli ngéneelu biifi.
Ndaw si
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Na walal sama nijaay,
tuurul fiiy nelaw.

11 Man, nijaay a moom,
te maay nammeelam.

Ayca ca toolba
Ndaw si
12 Nijaay, ayca nu dem tool ba,
fanaani ca toor-tori fuddén ya™.
13 Nan teela x@yi ca tdokeéri resefi ya,
buresefi ji jebbee,
mbaa tdor-toor yi focci,
mbaa gérénaat ji tdor, nu gis.
Falaa lay jébbale mbéggeel.
14 Tdor-toor yu xeefit yaa ngi gilli,
lépp luy doom yu neex aje sunu bunt néeg,
yu yees yaak ya woon,
ma boole dencal la, nijaay.

8

1Fy sumeloon ni sama cammifi nga,
mel ni ku ma bokkal wenn ween,

ba ma dajeek yaw biti, safi laa dar,
te du tax fiu sikk ma!

2Ma japp la, yobbu sama néeg yaay,
moom mima yar”,

ma may la biifi bu saf,

ak sama ndoxum gérénaat, nga naan.
3Sama cammofiu waay, ma gegenoo,
ndijooram, ma laxasoo.

* 7.12 Mbaa: ca dékk yundawya. t 7.14 téor-téor yu xeen yi,
mandaragoor la ci lakku ebré. Nuyaakaar ne, day may géor doole tey

giiral jigéen. * 8.2 Mbaa: ngajangal ma baane,
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4Yeen janqi Yerusalem, waatalleen ma

ne dungeen dakkal te dungeen sooke téraayu
mbéggeel

te jotul.

Joxe naa xol
Janqi Yerusalem
> Ana ndaw suy joge mandir) ma nii,
We€eroo nijaayam?
Ndaw si
Ciron pom gilaala yee,
fa la sa yaay jappe émb,
jur la fa.
6 Teg ma ci sa xol ni torlukaayf,
mbaa ci sa pérég ni lamu mandarga.
Mbéggeel a bare doole ni dee,
fiiraange xér ni bammeel.
Day japp jippet,
dijum bu Aji Sax ji taal:.
7Ndox mu ne xéew du fey mbéggeel,
ay dex du ko médd.
Ku koy weccee sa alalu kér gépp it,
fiu jéppi laa jéppi rekk.
Cammifii ndaw si
8 Sunub jigéen lu ndaw la,
ween sax amu Kko.
Lu nuy defal sunub jigéen
bés bu fiu koy béggsi?
9Su doon am tata,

nu tabaxal ko soorooru xaalis.
Su doon bunt,

T 8.6 torlukaay mooy jumtukaay bu mel ni lu fiuy tamponee.
¥ 8.6 Mbaa: takk di sél-séli.
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nu aare ko xanqi seedar.

Ndaw st
10 Maa dim tata,

sama ween di sooroor ya;
moo tax waa ji xam ne
maa di jammam.

11 Suleymaan am na resefi ca Baal Amon.
Da koo dénk ay beykat.

Ku nekk di ko fey mefifieef ma

junniy dogi xaalis.

12Junniy dogi xaalis yi,

Suleymaan, yaa ko moom;

Naari téeméer yi, beykat yi.

Waaye sama toolub resefi, maa ko moom.
Waaji

13 Yaw mi tooge digg tool bi,

samay xarit a ngi teewlu sa baat,

waxal boog, ma dégg.

Ndaw si

14 Nijaay, dawsil,

melal ni kéwél,

mbaa kooba gu ndaw

ci kaw tund wi ci gancax gu Xeefi gi.
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Cette licence né&rsquo;autorise pas un mixage combinant les
&eacute;critures en wolof avec vos propres ressources traduites en
wolof. Si vous d&eacute;sirez faire un mixage, vous devez en obtenir
1&rsquo;autorisation, et pour cela nous exigeons un &eacute;chantillon
de traduction pour une pr&eacute;alable approbation de notre part. En
effet des ressources mal traduites portent pr&eacute;judice &agrave; la
cr&eacute;dibilit&eacute; des &eacute;critures.

De m&ecirc;me, s&rsquo;il s&rsquo;agit d&rsquo;enregistrements
des &eacute;critures, nous exigeons des &eacute;chantillons
de la mati&egrave;re enregistr&eacute;e, pour approbation
pr&eacute;alable de notre part. En effet des voix marqu&eacute;es
d&rsquo;accent pourraient &ecirc;tre dommageables &agrave; la
cr&eacute;dibilit&eacute; des &eacute;critures.

Pour demander la permission de faire quoi que ce soit en dehors du cadre
de cette licence, contactez-nous.

Voici les d&eacute;clarations de copyright &agrave; inclure dans
I'&oelig;uvre:

&Eacute;criture extraite de (s&rsquo;il s&rsquo;agit d&rsquo;une por-
tion de livre)

Suivi de:

K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi &copy; 2025 MBS
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr

Vous pouvez aussi utiliser une forme abr&eacute;g&eacute;e:

(Nom du livre abr&eacute;g&eacute;) 2025 MBS (NINEA: 20215410C9)
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr

La politique de confidentialit&eacute; se trouve ici.
This work is licensed under Creative Commons Attribution-

NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International (CC BY-NC-ND 4.0)

[] You are free to:
Share &mdash; copy and redistribute the material in any medium or
format. The licensor cannot revoke these freedoms as long as you follow
the license terms.
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https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr
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Attribution &mdash; You must give appropriate credit, provide a link to
the license, and indicate if changes were made. You may do so in any
reasonable manner, but not in any way that suggests the licensor endorses
you or your use.

NonCommercial &mdash; You may not use the material for commercial
purposes.

NoDerivatives &mdash; If you remix, transform, or build upon the mate-
rial, you may not distribute the modified material.

No additional restrictions &mdash; You may not apply legal terms or
technological measures thatlegally restrict others from doing anything the
license permits.

This is a human-readable summary of (and not a substitute for) the license.
To view a copy of this license, click here.

La Mission Baptiste du S&eacute;n&eacute;gal is pleased to give you per-
mission to use any of the scriptures on http://biblewolof.com and in these
apps (hereafter referred to as the Work) as long as you give credit to MBS
with a copyright notice, and you do not modify or mix the work, and do not
sell materials at a price over the cost of reproduction.

In other words, you may download the Work and share it with others as
long as you credit us, but you can&rsquo;t change the Work in any way or
use it commercially (for profit).

If we give you permission to do a re-mix (combining the scriptures in wolof
with your own materials translated in wolof), we will ask for a sample
translation or audio recording to approve first, before any distribution.
Materials badly translated and voices with a foreign accent impair the
credibility of the scriptures.

To ask permission to do anything outside the scope of this license, contact
us.

Here are copyright statements to include with the work :

Scripture citations taken from(if it's only a portion of a book) followed
by

K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi &copy; 2025 MBS
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode

Or you may use a shortened form:

(Name of the book) 2025 MBS (NINEA: 20215410C9)
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode

You can read our privacy policy here.
Ligg&eacute;ey bii turu sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;fandikoom di

&laquo; Creative Commons BY-NC-ND 4.0 &raquo; ; maye na ku ko yeb,
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f&eacute;pp ci &agrave;ddina, ci kaw way jefandiku ji w&agrave;ccoo
ak yii ndigal: BY = SM (dees na Seedeel boroom Moomeelam); NC = AJ
(Amul Jaay); ND = AS (Amul Soppi). Ku b&euml;gga gis sottib sa&ntilde;
sa&ntilde;u j&euml;fandikoo bi, seet ko fii.

[] Mission Baptiste du S&eacute;n&eacute;gal am na mb&eacute;gtey
may leen ngeen yeb, ak sotti, ak wasaare lu mu mana doon ci
K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi ci http://biblewolof.com, ak ci appli yii, ci
kaw ngeen seedeel nu sunu moomeel (seetal ci suuf). Waaye dungeen ci
mana soppi lenn, ak nu coppite ga mana t&euml;dde, te ngeen ba&ntilde;
cee jaaye lenn ci nj&euml;g gu wees li leen sottib mbind mi dikke.

Su dee lu ngeen raxe (muy seen ligg&eacute;eyu bopp bu ngeen tekki
ci wolof, boole ko ak lenni k&agrave;ddug Y&agrave;lla gi ci wolof), ba
b&euml;gg koo sotti ngir wasaare ko, war ngeen cee j&euml;kka am sunu
ndigal, te jox nu ci seenub tekki, lu tuut lu nu ko mana natte ba mu doy nu,
ndax jumtukaay yu tekki bi awul yoon g&agrave;kkal na Mbind mu sell mi.
Jokkooleen ak nun, ngir s&agrave;kku ndigalu def lu mu mana doon, lu
wees kemu sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;foo.

Ba tey su dee lu ngeen jukkee ci k&agrave;ddug Y&agrave;lla gi, ba def ko
ay d&eacute;gtal yu ngeen taataan, b&euml;gg nanu ngeen s&agrave;kkal
nu ci seenub taataan, lu tuut lu nu mana natte baat yi ba mu doy nu, ndax
baat yu seen l&agrave;mmi&ntilde;u boroom taq itam, g&agrave;kkal na
ab ligg&eacute;ey.

Yii k&agrave;ddu la sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;foo tege, te warees koo
boole ciligg&eacute;ey bi:

Ci&hellip;&hellip;&hellip;&hellip; lanu ko jukkee,(su dee ab dogu
t&eacute;ere do&eng;&eng;)

K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi &copy; 2025 MBS
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr

Manees naa j&euml;fandikoo itam ab g&agrave;ttalub turu t&eacute;ere bi

(Turu g&agrave;ttalu t&eacute;ere bi) 2025 MBS (NINEA: 20215410C9)
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.


https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr
http://currah.download/pages/wolof/bible/contact/index.html
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

Xxi

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2025-04-18

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 23 Apr 2025 from source files
dated 18 Apr 2025
d0698bf2-fh52-5£39-9542-2e2eeaf3c516



	Ngën-gi-woy

